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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Only for use with STIHL trimmers. Check
trimmer manual for compatibility.

STIHL recommends the use of original
STIHL replacement parts and accesso-
ries.

A WARNING

AC
O

Read and follow all safety
precautions in manual for
your trimmer. Improper

use can cause serious OQ
L]

fatal injury!

Objects may be thr
ricochet in all di

>

K 15 me@g tt.)
To reduce risk ogfgijury,
always wear gol S or close-fit-
ting protective glasses with ade-

quate side protection that are
impact-rated and marked as

%)

complying with ANSI Z87 "+"
(US), EN 166 (Europe) or your
national standard.
® To reduce the risk of hearing damage,
wear sound barriers (ear plugs or ear

muffs).

® A cracked, damagg®,Or worn out mow-
ing h: y sl at high speeds
an, serj r fatal injury. To
re@risk of YQjuiry from broken parts,

@; congitiQrt of trimmer and mowing
d be&rﬁng work and at regu-
«Iar shot ervals thereafter.
% Do nﬁs the mowing head if the
we, arks (1) become visible, 81 A.
R e the mowing head immediately.
ce the polymer blades if any one
Aﬁe Omes reduced in length to less than
5 mm (1.8 in.). All polymer blades
must be replaced at the same time.
® Do not use the mowing head if the pol-
ymer blades are worn or damaged,
@ B. Replace the polymer blades
immediately. To reduce the risk of per-
sonal injury, use only genuine STIHL
polymer replacement blades.

Keep polymer blades and mowing lines in
a water bath between 12 hours and 24
hours before use to increase their useful
life.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

0457-363-0124-A. VA3.M20.



INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solo para uso con motoguadanas de

STIHL. Compruebe la compatibilidad en el

manual de la motoguadana.

STIHL recomienda el uso de piezas de
repuesto y accesorios originales STIHL.

A ADVERTENCIA

Lea y respete todas las
medidas de seguridad quc&

se incluyen en el manu@

de su motoguadana. q
uso incorrecto puem u-
sar lesiones grayes éda
|
muerte! /
Existe el ries e que%
@ salgan des dos olf]

tos, o de rebot

'R

=

S— cualquj ecciQi\ Para

® /ﬁ' r(iK‘J riesg esio-
nes,
motoguad e no
tenga ajusg y montado
debidamente el deflector.
Mantenga una distancia
de como minimo 15 m (50

0457-363-0124-A. VA3.M20.

pies) con respecto a las
personas que estén en los
alrededores.

Para reducir el riesgo de lesio-
narse los ojos, siempre utilice

gafas o anteoj rotectores que
justen biendcdn protecciones
es, entes a los

acto ue lleven marcas
n que cumplen la

ue indi
O n S| Z87 "+" (EE. UU.),

uropa) o el estandar
ble en su pais.

cir el riesgo de sufrir lesiones
s, use barreras de sonido

es u orejeras).

abeza segadora agrietada,
dafiada o gastada podria romperse a
altas velocidades y causar lesiones
graves, incluso mortales. Para reducir
el riesgo de lesiones provocadas por
piezas rotas, revise el estado de la
motoguadana y de la cabeza segadora
antes de empezar a trabajar y, des-
pués, en intervalos regulares cortos.
No utilice la cabeza segadora si han
quedado a la vista las marcas de des-
gaste (1), @ A. En este caso, sustituya
la cabeza segadora de inmediato.
Cambie las cuchillas de polimero si
cualquiera de ellas ve su longitud redu-

1"



cida a menos de 45 mm (1,8 pulg).
Todas las cuchillas de polimero se A AVE RTISS E'
deben cambiar al mismo tiempo.
= No use la cabeza segadora si las M ENT
cuchillas de polimero estan gastadas o

dafiadas, B B. Sustituya las cuchillas Lisez et observez toutes
de polimero de inmediato. Para reducir les con es de sécurité

el riesgo de que se produzcan lesiones dans nuel de vq’gre

personales, use solo cuchillas de poli- cou rbe’. Une ut|I|sa-A

mero de repuesto de STIHL auténticas. O ti daptée peut entrai-
nerdes blessures graves,

Sumerja las cuchillas de polimero y los O %’re mortelles !
hilos de segado en un bafio de agua de

12 a 24 horas antes de utilizarlos, para
prolongar su vida util.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES! &

P, Des objets peuvent étre
'e.:§ projetés ou rebondir dans
N toutes les directions. Pour
réduire le risque de bles-
sures a l'opérateur, n’utili-

CONSIGNES DE SEQR: N o mesiecuneiors
RlTE IMPORTAN \Q@ correctement monté et

configuré. Les autres per-
sonnes doivent se tenir a

A utiliser exclusivement avi cou @ ;
herbe STIHL. Vérifiez la atib'l't% au moins 15 m (50 ) de

| .
dans le manuel du couéi—?rbe. \ distance.
-
STIHL recomman dg ise q@iéces
de rechange et S: wes@naux
STIHL.

=
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lames en polymeére doivent étre rem-

Pour réduire tout risque de bles- . P
sure aux yeux, portez toujours placés en méme temps.
yeux, p ! = N'utilisez pas la téte faucheuse si les

des lunettes protectrices ou des A )
A lames en polymeére sont usées ou
lunettes de sécurité étanches i ) .
endommagées, .®IB. Remplacez immé-

avec protection latérale adé- diatement les lames en polymére. Pour
quate qui sont résistantes aux poly .

chocs et marqués comme étant ;zﬁ;'re Iei t::iss%ljzes N e:I:;nmfs"%(:

conforme & la norme ANSI Z87 rema nt mere STIHL

« +» (Etats-Unis), EN 166 p ol

(Europe) ou a votre norme natio- '@ ’ C)

nale. Ftremp s*lames en polymere et
Pour réduire le risque de Iésions auditi-  les\ilg’de ¢ lans I'eau pendant 12 &

ves, portez des barriéres acoustiques 4 heur nt I'utilisation afin de prolon-
(bouchons d’oreille ou des coquilles e de vie.

le r,gm
antibruit). o &CON%/EZ CES INSTRUCTIONS !
Une téte faucheuse fissurée, endo
magée ou usée peut se casser a g Q
vitesse élevée et provoquer des - !"
sures graves, voire mortelle F@ ICHTIGE SICHER'
réduire le risque de blessurzir des %E|TSANWE|SUNGEN
piéces endommagées, vérs't état

coupe-herbe et de la téte ‘heusg Nur zusammen mit STIHL Motorsensen
avant de commencer le(g/ayail ‘;t& und Freischneidern verwenden. In der

ensuite a de courts i lles ri Gebrauchsanleitung der Motorsense oder
liers. M des Freischneiders priifen, ob der Mah-
N'utilisez pas z;e@uch iles kopf verwendet werden darf.

marques d’us! d) devi nt visi- ) . .
bles, BIA. Remplacez | diatement S TIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile

la téte faucheuse. und Zubehdr zu verwenden.

Remplacez les lames en polymere si la
longueur de I'une d’elles s’est réduite a
moins de 45 mm (1,8 in). Toutes les

0457-363-0124-A. VA3.M20. 13



A WARNUNG

Alle Sicherheitshinweise

A@ in der Gebrauchsanleitung
der Motorsense oder des
Freischneiders lesen und
befolgen. Unsachgeméfie
Verwendung kann
schwere oder todliche
Verletzungen verursa-
chen!

Durch weggeschleuderte
Gegenstande kénnen
schwere Verletzungen &

verursacht werden. Nur
/ﬁ mit richtig angebaute&

Schutz fiir die Motors®gs

oder des Freiscl e@s
und Mahkopf argiten.
Mindestabstand yo

15 m (50 ft.) steh

den Persor@mhal%

Um die Gefah
Augenverlet;
ren, eng%eb

feste SchutZbrille
ANSI Z87 "+" (U
(Europa) oder derfeweiligen lan-
derspezifischen Norm tragen.

= Um die Gefahr von Gehdrschaden zu
reduzieren, Gehdrschutz tragen.

® Ein beschadigter oder verschlissener
Mahkopf kann bei hohen Geschwindig-
keiten zerbrechen und schwere oder
tédliche Verletzungen verursachen.

Zustand der Motorsgnge oder des Frei-
schn rs und d ahkopfs vor und
nach (@ n regelméaRigen

e

rvi priifen.
u Mahko er t verwenden, wenn
erscl arkierungen (1) sicht-

A. Mahkopf sofort erset-

rsetzen wenn eins die Lange
mm (1.8 in.) unterschreitet. Alle
er mussen gleichzeitig ersetzt
len.

Den Mahkopf nicht verwenden, wenn
die Messer verschlissen sind, 83 A.
Messer sofort ersetzen. Zur Verringe-
rung der Gefahr von schweren Perso-
nenschaden, nur original STIHL Kunst-
stoffmesser verwenden.

Um die Nutzungsdauer zu erhéhen, Mes-
ser und Mahfaden vor der Verwendung
zwischen 12 Stunden und 24 Stunden
lang in einen Behalter mit Wasser legen.

GEBRAUCHSANLEITUNG AUFBEWAH-
REN!

0457-363-0124-A. VA3.M20.



VAZNI SIGURNOSNI
NAPUTCI

Upotrebljavajte samo u kombinaciji s
motornim kosama i Cistacima drustva
STIHL. Provjerite u uputi za uporabu
motorne kose ili Cistaca smije li se upo-
trebljavati glava kose.

STIHL preporucuje uporabu originalnih

rezervnih dijelova i pribora drustva STIHL.

A UPOZORENJE

radu iz upute za upor:
za motornu kosu ili Ci
Nestruéna upora

uzrokovati teék{s

nosne ozliede! »
Odbaceni p,
uzrokovati
Radite

pravilfo mo
vom kose.
manji raz
15 m (50 ft) do osoba koje
se nalaze u blizini.

0457-363-0124-A. VA3.M20.

Radi smanjenja opasnosti od
@ teSkih povreda ociju, nosite
uskoprianjajuée zastitne naocale
otporne na udarce, prema normi
ANSI Z87 "+" (SAD), EN 166
(Europa) ili prema propisu koji je
danom slugaju'specifian za

snosti od o$tec¢enja
k za zastitu sluha.

Iéena i ‘0$ena glava kose pri
isOkim ama moze slomiti i

«uzrokd\s( eSke ili smrtonosne ozljede.

n @ Proditajte i slijedite sve &
naputke o sigurnosti u 2

Prij kon rada i u redovitim kratkim
ima provjeravajte stanje

e kose ili Cistaca i glave kose.
jte upotrebljavati glavu kose kada
bzitake troSenja (1) postanu vidljive,

A. Odmah zamijenite glavu kose.
Zamijenite noz kada njegova duljina
postane manja od 45 mm (1,8 in). Svi
se nozevi moraju istovremeno zamije-
niti.

Nemojte upotrebljavati glavu kose ako
su noZzevi istro$eni, B A. Odmah zami-
jenite nozeve. Da biste smanjili mogué-
nost opasnosti od teskih ozljeda osoba,
upotrebljavajte samo originalne pla-
sticne nozeve drustva STIHL.

Radi produljenja vijeka trajanja proizvoda,
nozeve i niti za kosnju prije uporabe polo-

15



Zite izmedu 12 i 24 sata u spremnik s Foéremal som slungas ivag
vodom. kan orsaka allvarliga ska-
dor. Arbeta bara med kor-

UPUTU ZA UPORABU SPREMITE RADI rekt monterat skydd for

S | o s0m) 2
KASNIJEG KORISTENJA! 'l ® ﬁ motorlien eller grastrim-
mern och klipphuvudet.
- Hall etgdgihimiavstand pa
VIKTIGA SAKERHETS- 15 ndra personer i

FORESKRIFTER
6 ka risken for allvar-
Far bara anvandas i kombination med :; y mmksajorrlsSkzntéct)tr;“\;rde
motorliar och grastrimrar fran STIHL. Kon- aliga skyddsglaségon
trollera i bruksanvisningen till motorlien « 't standarden ANSI Z87 "+"
eller grastrimmern om klipphuvudet far sz\ &\) EN 166 (Europa) eller
anvéandas. & (Dmotsvarande lokal standard

STIHL rekommenderar att du anvand % anvandas.
originalreservdelar och originaltillbe 3 Anvand horselskydd for att minska ris-

fran STIHL. (b
Ett skadat eller slitet klipphuvud kan ga
A VARN I NG $ @ s6nder vid hég hastighet och orsaka

. % allvarliga eller dédliga skador. Kontrol-

@

en for horselskador.

Las och folj aker; lera regelbundet och ofta motorliens,
hetsfores i br @ grastrimmerns och klipphuvudets skick
visningeQ )/ motogliery fore och efter arbetet.

eller mme&elakj = Anvand inte klipphuvudet om slitage-
tlm dnin leda till markeringarna (1) syns, B3 A. Byt ut
allvartiga sk ller klipphuvudet omedelbart.

dédsfall! = Byt knivarna om en &r kortare an

45 mm. Alla knivar maste bytas samti-
digt.

16 0457-363-0124-A. VA3.M20.



® Anvand inte klipphuvudet nar knivarna
ar slitna, 81 A. Byt ut knivarna omedel-
bart. Anvand endast originalknivar av
plast fran STIHL for att minska risken
for allvarliga personskador.

Lagg knivarna och klipptradarna i en
behallare med vatten mellan 12 och 24
timmar innan de anvands, sa haller de
langre.

SPARA BRUKSANVISNINGEN!

TARKEITA TURVAOH-
JEITA

Kaytéa vain yhdessa STIHLin polttom,
rikayttoisten raivaussahojen ja raiy, a-

hojen kanssa. Tarkasta poltto
kayttdisen raivaussahan tai ra saha

kayttoohjeesta, saako snmap 3fa kaytt,
STIHL suosittelee kaytta mo
alkuperaisia STIHL-vara
varusteita.
Tutustu ka hjeesta
polttomoo ikayttoisten

raivaussahojen tai rai-
vaussahojen kaikkiin tur-

0457-363-0124-A. VA3.M20.

vaohjeisiin huolellisesti ja
noudata niita. Asiattomalla
kaytolla voi olla vakavat
seuraukset, jopa kuole-
maan johtavia loukkaantu-
misia!

Ympéa#jjisa sinkoavat esi-
neef{ V§ivat aiheuttaa
\% a loukkaantumisia.
Kayta aina polttomoottori-
'Bv ttGisten raivaussahojen
—\tat raivausahojen ja siima-
paan kanssa oikein asen-
nettua suojusta. Varmista
vahintdan 15 m (50 ft.)
vahimmaisetaisyys ympa-
rilla oleviin henkil6ihin.

Vahenna vakavien silmédvammo-
jen vaaraa kayttamalla tiiviisti
kasvoja vasten asettuvia ja
iskunkestavia suojalaseja, jotka
tayttavat standardin ANSI 287
"+" (USA), EN 166 (Eurooppa)
tai kulloinkin sovellettavien maa-
kohtaisten standardien vaati-
mukset.
®m Ehkaise kuulovammojen syntymisen
vaara kayttamalla kuulosuojainta.
® Vaurioitunut tai kulunut siimapaa voi
katketa korkeilla nopeuksilla ja aiheut-
taa vaikeita, jopa kuolemaan johtavia,



loukkaantumisia. Tarkista polttomootto-

rikayttdisen raivaussaivaussahan tai
raivaussahan ja siimapaan kunto aina
ennen téiden aloittamista ja téiden jal-
keen seka saanndllisin valiajoin.

m Al3 kéyta siimapaéta, jos kulumamer-
kinnat (1) ovat nakyvissa kulumasuo-
jassa, B A. Vaihda siimapaa valitto-
masti.

m Korvaa terg, jos sen pituus on alle
45 mm (1.8 in.). Kaikki terat on korvat-
tava samanaikaisesti.

m Alj kéyta siimapaéta, jos terat ovat

kuluneet, 81 A. Vaihda tera valittdmasti.
Kayta vakavien henkildvahinkojen vaa—&

ran vahentamiseksi vain alkuperaista
STIHL-muoviteraa.

Jotta voit pidentaa kayttoikaa, upotg@t

ja siimapaat ennen kayttoa n.
niksi vedella taytettyyn sailioo

SAILYTA KAYTTOOHJE! Q’ Q

IMPORTANTI@'R >

ZIONI DI s@R

Utilizzare soltanto in con&zmne con
decespugliatori STIHL. icare sulle
istruzioni per I'uso del decespugliatore se
puo essere usata la testa falciante.

STIHL raccomanda l'uso di ricambi e
accessori originali STIHL.

A AVVERTENZA

A

Leggere e seguire tutte le
avvert di sicurezza
nelle zioni per 'uso

de spugliatore. Un
izzo improprio puo pro-

%ooare lesioni gravi o mor-

Su35|ste il rischio di gravi
lesioni per via degli oggetti
scagliati. Lavorare sol-
tanto con la protezione
montata per il decespu-
gliatore e la testa fal-

@ ciante. Mantenere la

distanza minima di
15 m (50 ft.) dalle persone
circostanti.

Per ridurre il rischio di gravi

@ lesioni oculari, indossare occhiali
protettivi aderenti e resistenti
agli urti conformi alla norma
ANSI z87 "+" (USA), EN 166
(Europa) o a norme equiparabili
specifiche per il Paese.

m Per ridurre il rischio di danni all’udito,

indossare le cuffie.

0457-363-0124-A. VA3.M20.



m Se danneggiata o usurata, la testa fal-
ciante pud rompersi in caso di grandi
velocita e provocare lesioni gravi o
mortali. Controllare le condizioni del

STIHL anbefaler at anvende originale
reservedele og originalt tilbeher fra
STIHL.

decespugliatore e della testa falciante a A ADVARSEL

intervalli regolari prima e dopo il lavoro.

= Non usare la testa falciante se si
notano segni di usura evidenti (1),181
A .Sostituire subito la testa falciante.

m Sostituire la lama se non raggiunge la

lunghezza di 45 mm (1.8 in.). Sostituire

tutte le lame contemporaneamente.
m Non usare la testa falciante se le lame

sono usurate, 1 A. Sostituire subito le

lame. Per ridurre il rischio di gravi

lesioni personali, utilizzare solo lame 6&
plastica originali STIHL. Q)

Per aumentare la durata utile, prim, I-
I'uso immergere lame e filo tra
24 ore in un contenitore con a

CONSERVARE LE ISTRUZ
L’'UsSO!

VIGTIGE S wﬁalﬁo’s-

ANVISNI R

Ma kun anvendes samm ed STIHL-
trimmere og -friskeerere. Se efter i brugs-
anvisningen til timmeren eller friskeere-
ren, om trimmerhovedet ma anvendes.

0457-363-0124-A. VA3.M20.

o8 52
49&2 s

Alle sikkeMedsanvisnin-
geri sanvisningen til

O tri en eller friskaere-
rsagz

al laeses og folges.
kerrekt anvendelse kan
fore alvorlige eller

« .\Qdmdelige kveestelser!

Der er risiko for alvorlige
kvaestelser pa grund af
genstande, der slynges
veek. Der ma kun arbejdes
med korrekt monteret
beskyttelse til trimmeren

@ og friskeereren. Overhold

minimumsafstanden pa
15 meter (50 ft.) til
omkringstaende personer.

For at saenke faren for alvorlige
@ ojenskader skal der baeres teet-
siddende og stedfaste sikker-
hedsbriller iht. standarden
ANSI z87 "+" (USA), EN 166
(Europa) eller den pageeldende
landespecifikke standard.



®m Beer hgrevaern for at seenke faren for
hgreskader.

m Et beskadiget eller slidt trimmerhoved
kan ga i stykker under hgje hastigheder
og forarsage alvorlige eller dgdelige
kvaestelser. Trimmerens eller friskaere-
rens samt trimmerhovedets tilstand
skal kontrolleres for og efter arbejdet
og med regelmeessige, korte intervaller.

= Anvend ikke trimmerhovedet, hvis slid-
markeringerne (1) bliver synlige, &1 A.
Udskift straks trimmerhovedet.

® Udskift knivene, hvis en af dem er min-

dre end 45 mm (1,8 in.). Alle knivene

skal udskiftes samtidigt.

Anvend ikke trimmerhovedet, hvis kni

vene er slidte, I8 A. Udskift straks t

merhovedet. For at reducere fare

alvorlige personkvaestelser ma
anvendes originale STIHL-kgns
knive.

For at forlaenge brugsleveti
vene og trimmertradene |

4
g pkal k)
beholder med vand i m

24 timer inden brug. .

OPBEVAR BRU&&EDN N!

VIKTIGE SIKKE%HETS-
ANVISNINGER

20

&

Skal kun brukes sammen med STIHL
trimmere og ryddesager. Sjekk i bruksan-
visningen for timmeren eller ryddesagen
om klippehodet kan brukes.

STIHL anbefaler a bruke originale reser-
vedeler og tilbeher fra HL.

A AQJAQ L
A Les0g folg alle sikker-

sanvisningene i bruks-
. isningen for trimmeren
N\ eller ryddesagen. Feil bruk
\A kan forarsake alvorlige
(b eller dgdelige personska-
der!

Det ma kun arbeides med
riktig montert beskyttelse
for trimmeren eller rydde-
sagen og klippehodet. En
minsteavstand pa 15 m
(50 fot) skal overholdes til
omkringstaende personer.

Alvorlige personskader

un A )
A kan forarsakes av gjen-
; @ stander som slynges ut.

<

t

0457-363-0124-A. VA3.M20.



For a redusere risikoen for alvor-

@ lige syeskader ma du bruke tett-

sittende, slagfaste vernebriller i
henhold til standard ANSI 287
"+" (USA), EN 166 (Europa) eller
den respektive landsspesifikke
standarden.

= Bruk hgrselsvern for a redusere risi-
koen for hgrselsskader.

m Et skadet eller slitt klippehode kan
bryte i stykker ved hgye hastigheter og
forarsake alvorlige eller dgdelige per-
sonskader. Kontroller tilstanden til trim-
meren eller ryddesagen og klippehodet
for og etter arbeidet og med jevne ko

TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN!

DULEZITE BEZPEC-
NOSTNI POKYNY

aci a kfovinofezy
STIH \évodu Ziti vyzinace nebo

kFovi zkorﬁ)ujte jestli se mize

pouzivat originalni
pfislusenstvi STIHL.

mellomrom.
m Klippehodet ma ikke brukes hvis s} Prectéte si vSechny bez-
sjemarkeringene (1) blir synllg pecnostni pokyny v

Skift ut klippehodet umiddel

m Skift ut knivene hvis én av under-
skrider lengden pa 45 mm (148 tom-
mer). Alle knivene mé skift€glut san@p
dig.

m |kke bruk klippehodetaWs kniv r

slitt, 1 A. Skift ut odet dnfddel-
bart. For a redugefe isikoe alvorlig
personskade, brii kun ori§jRale plast-

kniver fra STIHL. : %
For & gke brukstiden ma knitven og klippe-

traden legges i en beholder med vann i
mellom 12 og 24 timer fgr bruk.

0457-363-0124-A. VA3.M20.

navodu k pouziti vyzinace
nebo kfovinofezu a postu-
pujte podle nich. Neod-
borné pouziti mGze zpuso-
bit tézké &i smrtelné
urazy!
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Odmrsténé predméty
@@ mohou zpUsobit téZké
Urazy. Pracujte jen se
p— spravné namontovanou
® A/i' ochranou pro vyzinace
nebo kfovinofezy a Zaci
hlavu. Dodrzujte minimalni
vzdalenost 15 m (50 stop)

od osob nachazejicich se
v okoli.

Za ucelem snizeni nebezpeci
téZkych oc¢nich Urazd noste
tésné pfiléhajici a narazu-

vzdorné ochranné bryle podle
normy ANSI Z87 ,+ (USA), EN
166 (Evropa) nebo podle pfis|
nych norem specifickych pr
danou zemi.

= Noze vymérite, pokud je délka jednoho
z nich mensi nez 45 mm (1,8 palce).
V8echny noZe se museji vyménovat
zaroven.

® 7Zaci hlavu nepouzivejte, pokud jsou
noze opotfebovany, 1 A. Noze okam-
zité vymeénte. Za uci snizeni
nebezpeli téikyc&bnich urazu
pouzi ouzg dyiginalni plastové
e

Pdloui Wdobby uzivani viozte noze

a 2aef'stru zahajenim prace na

qu mez'\ a 24 hodinami do nadrze s

NAV@BR POUZITI ULOZTE PRO
P 8 POTREBU!

= Pro snizeni nebezpeci posk{%u- éONTOS B|ZTONSAG|

chu noste ochranu sluchu.
® Poskozena nebo opotreb
hlava se ve vysoké ryc
lomit a zpUsobit tézka

é zac
mUz
smh&*\'

zranéni. Pfed praci raci ayv pravi-
delnych kratkych i alec trolujte
stav vyzinace & ZU a zaci
hlavy.

® 7Zaci hlavu nepouzivej yZ jsou
vidét znacky opotiebeni (1), 1 A. Zaci

hlavu okamzité vyménte.
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SO UTASITASOK

Csak STIHL motoros kaszakkal és aljno-
vényzet-tisztitokkal hasznalja. Ellenérizze
a motoros kasza vagy az aljnévényzet-
tisztitd hasznalati utasitdsaban, hogy
hasznalhatja-e a nyiréfejet.

A STIHL eredeti STIHL potalkatrészek és
tartozékok hasznalatat ajanlja.

0457-363-0124-A. VA3.M20.



A FIGYELMEZTE-
TES

Olvassa el és tartsa be a

A@ motoros kasza vagy az
aljnévényzet-tisztitd hasz-
nalati utasitasaban sze-
repld valamennyi bizton-
sdagi eldirast. A nem ren-
deltetésszerl hasznalat
sulyos vagy halalos séri-
léseket okozhat!

gozzon, ha a vedoel a

motoros kasza, y
zet-tisztitd ill. a |ro eJ

és Utésallé védészemiveget kell
viselni.
® A hallaskarosodas elkerllése végett,
hasznaljon hallasvédét.
m A sérilt vagy elkopott nyiréfej nagy
sebesseg mellett elt" rhet és sulyos

z aljndvényzet-
allapotat rendsze-

l@asz nyiréfejet, ha a kopasje-
( tok, @ A. Azonnal cse-

ek
«relje k?{ki irofejet.
Q. Cs a késeket, ha az egyik nem

Az elpattano targyak &
sulyos sériléseket okoz
hatnak. Csak akkor d

éri 5 mm (1.8 in.) méretet. A
t egyidében kell kicserélni.
u ga szndlja a nyirdfejet, ha a kések
4£lk8ptak, 1 A. Azonnal cserélje ki a
éseket. A sulyos személyi sériilések

@ kockazatanak csokkentése érdekében

szamara megfelegt o n an kizarélag eredeti STIHL mianyag pen-

felszerelve. T4
minimum 1

teres%

(50 ft.) ta got a -
lallo sz ek oI\, «

A sulyos‘sG ériilé £

lyének elkertilése ¢

ANSI Z87 "+" (U

(Eurdépa) vagy a
orszagspecifikus szabvany sze-
rinti, szorosan az archoz simuld

0457-363-0124-A. VA3.M20.

géket hasznaljon.

A hasznalati id6 megndvelése érdekében
tegye a késeket és a damilt hasznalat
elétt 12-24 érara egy vizzel teli taroldba.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASI-
TAST!
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IMPORTANTES INSTRU-
COES DE SEGURANGA

Utilizar apenas com foices a motor e
motorrogadoras da STIHL. Verificar no
manual de instrucdes da foice a motor ou
da motorrogadora se o cabegote de corte
pode ser usado.

A STIHL recomenda a utilizagao de pegas
de reposigao e acessorios originais da
STIHL.

A ATENGCAO

Ler e respeitar todas as
indicagdes de segura
presentes no manual

instrugdes da foi
motor ou da m rro a- Qz
dora. A utilizacég

reta pode pro(@ar ferl
mentos gra| um
As Ieso ves ?)%.U-n
@@ ser c s poreRjectos
o Ihar
. com tecgéo
D) /ﬁ' correcta & foice a n
motor ou para a motorro-
cadora e a cabega de
corte. Respeitar uma dis-

24

®

tancia minima de
15 m (50 ft.) relativamente
as pessoas em redor.

Para reduzir o risco de lesdes
oculares graves, usar 6culos de

protecéo just resistentes a
jmpactos en@ormidade com
%a A@ 87 "+" (EUA),
Q 166 Opa) ou a norma
spe 'fisjdo pais.

reduz%isco de lesoes auditi-
vas, usagm ccéo auditiva.

Uma Dela de corte danificada ou
da pode partir-se a grande

ade e causar lesdes graves ou

|s Verificar o estado da foice a
r ou da motorrogadora e do cabe-

ote de corte antes e depois do traba-
Iho e em intervalos curtos e regulares.
Nao utilizar o cabecgote de corte se
forem visiveis marcas de desgaste (1),
A. Substituir imediatamente o cabe-
cote de corte.

® Substituir as laminas quando uma

apresentar um comprimento inferior a
45 mm (1.8 in.). Todas as laminas tém
de ser substituidas ao mesmo tempo.
Nao usar o cabegote de corte quando
as laminas estiverem gastas, BJA. Sub-
stituir imediatamente as [aminas. Para
reduzir o risco de danos pessoais gra-

0457-363-0124-A. VA3.M20.



ves, utilize apenas laminas de plastico
STIHL originais.

Para aumentar a vida util, colocar as lami-
nas e os fios de corte entre 12 e 24 horas
num recipiente com agua antes da utiliza-
cao.

GUARDAR O MANUAL DE INSTRU-
COES!

DOLEZITE BEZPEC-
NOSTNE POKYNY

Pouzivajte iba spolu s vyzinaémi a krovi- &

norezmi STIHL. V navode na obsluhu Q
vyzinaca alebo krovinorezu skontrolyf 1
sa smie pouzivat' kosiaca hlava.

A,

Odmrstené predmety
mozu sposobit’ tazké
poranenia. Pracujte iba so

spravne namontovanym

m s
® ﬁ chrani¢om pre vyzmac

alebo krgvinorez a

spravi montovanou

kosi lavou. Dodrzia-

vaj nimalnu vzdiale-
O ndstM5 m (50 ft.) od oko-

@tqacwh osob.
e znizenia rizika tazkych

aneni oci noste tesne prilie-

(Dproti narazu podia normy ANSI

Z87 "+" (USA), EN 166 (Eurdpa)
alebo prislusnej normy Specific-
kej pre danu krajinu.

STIHL odporuéa pouzivanie or@:ﬂ ch @ S cielom znizenia rizika poskodenia
STI

nahradnych dielov a prisluéens

A VAROVA

Premtaj
vsetk
zo enfe'v nay
obslu vyZ, alebo
krovmorez$eodborné
pouzivaniemoze sposobit’
tazké alebo smrteiné
poranenia!

o

0457-363-0124-A. VA3.M20.

sluchu noste ochranu sluchu.
Poskodena alebo opotrebovana
kosiaca hlava sa méze pri vysokych
rychlostiach zlomit’ a spdsobit’ tazké
alebo smrteiné poranenia. Pred zada-
tim prace, po praci a v pravidelnych
kratkych intervaloch kontrolujte stav
vyzinaca alebo krovinorezu a kosiacej
hlavy.

Kosiacu hlavu nepouzivajte, ak su vidi-
teiné znacky opotrebovania (1), 81 A.
Kosiacu hlavu ihned vymernite.
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= N6z vymerite, ked je jeho dizka mensia
ako 45 mm (1.8 in.). VSetky noze sa
musia vymenit’ su¢asne.

= Kosiacu hlavu nepouzivajte, ak su noze
opotrebované, B A. NozZe ihned
vymente. Na zniZenie rizika vazneho
zranenia pouzivajte iba originalne pla-
stové Cepele STIHL.

Na zvySenie doby pouzivania vloZte noze
a kosiace vlasce pred pouzitim na 12 az
24 hodin do nadoby s vodou.

NAVOD NA OBSLUHU USCHOVAJTE!

INSTRUGOES DE SEG
RANCA IMPORTANT

Utilizar somente com rogadeir:
radores de grama STIHL. Verifi

manual de instrugdes da rog dira ou
aparador de grama se o ¢ e de

corte pode ser utilizado

a-

A STIHL recomenda uh@
reposicao e acessqri |g|na§IHL -

A ATE
Lere segﬁdas as ins-

A@ trucdes de seguranga do

manual de instrugdes da
26

&€

&

rogadeira ou do aparador
de grama. O uso inadequ-
ado pode causar ferimen-
tos graves ou fatais!

% Objetos arremessados

durant abalho podem
caus imentos graves.
Tra {alhar somente com a

a0 para a rogadeira
aparador de grama e
be(;ote de corte, mon-
da corretamente. Manter

uma distancia minima de

15 m entre o local de tra-
balho e outras pessoas.

Ny
@

Para reduzir o risco de lesdes
oculares graves, usar 6culos de
protecao firmes e resistentes a
impactos, de acordo com a
norma ANSI Z87 "+" (USA), EN
166 (Europa) ou de acordo com
os regulamentos nacionais.

® Para reduzir o risco de danos auditivos,

usar protetor auricular.

Um cabegote de corte danificado ou
com desgaste pode quebrar quando
estiver sendo operado em alta veloci-
dade e causar ferimentos graves ou
fatais. Verificar o estado da rogadeira
ou do aparador de grama e do cabe-
cote de corte antes e depois do traba-

0457-363-0124-A. VA3.M20.



Iho e regularmente em intervalos cur-
tos.

Nao utilizar o cabegote de corte se as
marcas de desgaste (1) estiverem visi-
veis, B A. Substituir o cabegote de
corte imediatamente.

Substituir as facas quando uma atingir
o comprimento menor que 45 mm (1,8
pol.). Todas as facas devem ser substi-
tuidas simultaneamente.

N&o utilizar o cabegote de corte se as
facas estiverem com desgaste, &1 A.
Substituir as facas imediatamente.
Para reduzir o risco de ferimentos gra—
ves, utilizar apenas facas de plastlco
originais STIHL.

Para aumentar a vida util, antes do t
Iho, deixar as facas e os fios de c
entre 12 horas e 24 horas em u
ente com agua.

CONSERVAR O MANUAL

COES!

BELANGR @%E@G
HEDSINSTROC

Alleen samen met STIHL* orzeisen en
bosmaaiers gebruiken. In de gebruiksaan-
wijzing van de motorzeis of van de bos-

\*5

0457-363-0124-A. VA3.M20.

maaier controleren of de maaikop mag
worden gebruikt.

STIHL adviseert alleen originele STIHL
onderdelen en toebehoren te gebruiken.

A WAARSEHU-
W|NQ»
A

A

@

Alle=Veiligheidsinstructies

e gebruiksaanwijzing
vah de motorzeis of de
bosmaaier lezen en opvol-
gen. Onvakkundig gebruik
kan leiden tot zwaar of
zelfs dodelijk letsel!

Door de weggeslingerde
voorwerpen kan ernstig
letsel worden veroorzaakt.
AIIeen met een correct
gemonteerde bescherm-
kap voor de motorzeis of
de bosmaaier en maaikop
werken. Minimale afstand
van 15 m (50 ft.) ten
opzichte van omstanders
aanhouden.
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te reduceren een nauw sluitende  sen en de maaidraden voor het gebruik

@ Om de kans op ernstig oogletsel Om de levensduur te verhogen, de mes-

28

en stootvaste veiligheidsbril vol- tussen 12 en 24 uur in een bak met water
gens de norm ANSI 287 "+" laten liggen.

(USA), EN 166 (Europa) of één |
die voldoet aan de betreffende HANDLEIDING OPBERGEN!

nationale specifieke norm dra §

gen.
Om de kans op gehoorletsel te reduce- B E TPyKthVIM
ren, gehoorbeschermer dragen. E BE3-
Een beschadigde of versleten maaikop
kan bij hoge snelheden breken en TVI
zwaar of fataal letsel veroorzaken. Toe-
stand van de motorzeis of van de bos- énonba b TOJBKO BMECTE C MOTOKO-
maaier en de maaikop en vastge- a""” opeaaMM STIHL. MposepuTs B
draaide schroeven voor en na het w; K° TBE MO SKCMyaTay MOTOoKOCk!
en in regelmatige, korte intervalle I/I Topeaa BO3MOXHOCTb UCMONb30Ba-

troleren vm MIMbHOM rONOBKU.

De maaikop niet gebruiken u IHL pekomerayeT ncnonb3oBaTb opy-
de slijtagemarkeringen (1) z baar MHanbHbIEe 3an4acTy U NPUHAANEXHOCTH
worden, & A. Maaikop m%n vel rv STIHL.

gen. %
Messen vervangen wa een @
korter wordt dan 45 1. 8") Me,
messen moeten tegghijiertijd yerden
vervangen.

De maaikop n&bruike nneer
de messen versleten zij C. Mes-

sen meteen vervange m het gevaar
van zwaar persoonlijk letsel te verklei-
nen, alleen originele STIHL kunststof-
messen gebruiken.

0457-363-0124-A. VA3.M20.



A TIPEOYNPEXOE-
HUE

AO

MpoyecTb Bce ykasaHus
no 6e3onacHoCT B pyKo-
BOZCTBE MO dKCnsyaTaLuum
MOTOKOCbI Unu KycTopesa
n cnefoeath M. HeHaa-
nexalyee npuMeHeHue
MOXET CTaTb MPUYMHON
TSDKENbIX U CMEPTENbHbIX
Tpasm!

OTt6pacbiBaemble npea-
MeTbl MOTYT CTaTb npvm
HOWi TShKenbIX TpaBM.
PaboTaTb TONMbKO C N
BUMbHO YCTaHOB,
3aLmUTon MOTOKBChI MNn
KycTopeaa 1 Kocn

Hoﬁ\Q
ronoBKW. Co
MWHVManb accT
Hue 15 yTob@
oxpyma X. §
oCTb

Y106bI y Tb
Tﬂ)KeanX Tp BM T. ocuTh
NAoTHO npunera e 1 yaapo-
NPOYHbIE 3aALLUMTHBI® OYKM

cornacHo ctangapty ANS| 287
"+" (CLUA), EN 166 (EBpona)

S‘

0457-363-0124-A. VA3.M20.

N

WnNu Apyrum OencTeyowmm B
CTpaHe NpuMeHeHuUsa Hopmam.
= YTr0o6bl YMEHbLUTL ONacHOCTb NoBpe-
XAeHusa cryxa, nosib3oBaTbCA HayLWHN-
Kamu.
[MoBpexaeHHasa NN Y3HoLEeHHasn Koc-

S M CTaTb NpUYK-
MepTenbHbIX
e paboTbl, a Takke
0, 3 KOPOTKNE MHTEPBAnbI
wo;mme MOTOKOCbI Un
KOCWINbHOW FONOBKU.
30BaTb KOCWUIMbHYIO rONOBKY
Oro, Kak CTaHyT BUAHbl METKM
(1), @ A. HemeaneHHo 3ame-
KOCUIIbHYIO FONOBKY.
BatfeHnTb HOXM, €Cnn ANMHA OHOro
3 HUX CTaHeT MeHblue 45 mm (1,8
,q+o|7|Ma). Bce HOXM AoMmKHbI ObITb
3aMeHeHbl OJHOBPEMEHHO.
® He 1cnonb3oBaTh KOCWUMbHYIO FOMOBKY,
€CNnuy U3HoLLeHbl HoXxK, 1 A. Hemepn-
TNIEHHO 3aMeHUTb HOXM. YTOBbI yMEHb-
LIMTb OMNAacHOCTb TSXKENbIX TpaBM,
MCMNONb30BaTb TOMbKO OPUTMHamNbHbIE
nnacTukoBble HoXu STIHL.

KyCTOpP!
He U

[ns yBenu4eHus cpoka cnyxobl HOXeN n
KOCUIbHBIX HATEI pekoMeHayeTCst nepes,
NpVYMEHEHNEM MOMOXMUTb UX B EMKOCTb C
BOAOW Ha nepwog oT 12 go 24 yacos.
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XPAH/Tb PYKOBOACTBO MO
OKCMIYATALMN!

SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI

Izmantojiet kopa tikai ar STIHL motoriz-

kaptim un kriimgrieziem. Motorizkapts vai
krimgrieza lietoSanas instrukcija parbau-
diet, vai plausanas galvu atlauts izmantot.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL
rezerves dalas un piederumus.

A BRIDINAJUMS Q

Izlasiet un ievérojiet @
A@ motorizkapts un ru@
grieza Iietoéana&gstruk—
S

cija minétos dr|
noradijumus. areiz

lieto$ana v@th sn@s

vai navéj trau

-
Aiz viﬁﬁjrieké@ var
raghtsmagas as.

Straddjiet tikakar pareizi

'n' p— A/i' uzstaditu rizkapts vai

krimgrieza Uh plausanas
galvas aizsargu. leverojiet
vismaz 15 m (50 ft.) dis-

30

N

tanci lldz apkart eso$ajiem
cilvekiem.

Lai samazinatu smagu acu
traumu risku, nésajiet piegulosas

un izturigas aizsargbrilles, kas

standartiem.
irdes organu boja-

jenQtrfisku, fset(wet dzirdes aizsargli-
Bojét’av?) ilusi plausanas galva

ar saplist un radis smagas

atbilst standa ANSI| Z87 "+"
@g EN Eiropa) vai attie-
L

{Iielé a \%
Q\ vai’hx< osas traumas. Pirms un péc
d

a ari regulari parbaudiet moto-
ts vai krimgrieza un plausanas
s stavokli.
ANeizmantojiet plausanas galvu, ja ir
redzamas nodiluma atzimes (1), &1 A.
Nekavejoties nomainiet plauSanas
galvu.
= Nomainiet griez€jnazus, ja kada
garums ir mazaks neka 45 mm (1.8
in.). Mainiet visus griez€jnazus vienlai-
cigi.
= Neizmantojiet plauSanas galvu, ja grie-
z@éjnazi ir nodilusi, B A. Nekavéjoties
nomainiet griezéjnazus. Lai samazinatu
nopietnu miesas bojajumu risku, izman-
tojiet tikai originalos STIHL plastmasas
asmenus.

0457-363-0124-A. VA3.M20.



Lai pagarinatu lieto$anas ilgumu, no 12 TITIKOU ) TOU KOTTTIKOU

lldz 24 stundam pirms lieto$anas ievieto- HHXGVF']HGTOQ'- Ze Trepi- )
jiet griez&jnazus un plausanas pavedienus TITWan aKATAAANANG XPn-
Udens tvertné. ang PTTOPEI Va TTPOKAN-
_ . Bouv ooBapoi i Bavarn-
gﬁ%EABAJIET LIETOSANAS INSTRUK- $OPOI TpaULATIOOI!
AvTIK TTOU EKOdEV-
dovioytal utropouv va
SHMANTIKES. OAHIIES mg©fiéaou ooBapolc
Tpd0paTIopoUg. Na epya-
AXPANEIAZ [4 gTE HOVO PE CWOTA TUV-

) ) ) T @ - Oepévo TTpoduAaKThpa
ErrnpsnsTgl Va XPNOIOTIOIEITA HOVO OE « O\ VIO XOPTOKOTITIKG i TO
oUVOUATHO HE TO XOPTOKOTITIKO KAl TO sz* \A KOTITIKO MNXGVAKa Kal TV
KOTITIKO pnxavnua STIHL. MNa va paBete & (b KEGOAR KOTTAG. TNpeite

av EMTPETTETAI N XPAON TNG KEPAAAG Q eAdyiom 15 m (50 ft.) amo

KOTTAG 0T0 BIKO gag Unxavnua, oupB Q GMa aropa.

AeuBeite TIG 0BNYiEG XPHONG TOU XO / ) )

TITIKOU 1 KOTITIKOU pr]xavr’]pmog( rIGBVG TIEPIOPIOETE TOV 'KIV5UVO
goBapol TPAUHATITHOU TwV
pamwy, va popate ebapuoaTd

KaI avBeKTIKA aTnV Kpoluan yua-

H STIHL guviaTa va XPNOIHOTIOk Q;Q
gla avTOAAOKTIKG Kal TTapeA aTng

STIHL. @ @ N aopaeiag oUpdwva pe To
TpoTUTTo ANSI Z87 "+" (HIA),
A nPOEIA@ & EN 166 (EupwTrn) )} aAAo TTpo-

I'IOI HZI_K TUTTO TTOU I0XUEI OTN XWPA 0OG.
s = Na ¢popaTe WTATTTIOEG, WATE VA MEIWVE-
AlaBuoTs KeBKOAOUBEITE Taln ﬂlQavéTnTa va TTPokANBei BAGBN
A@ TIG oﬁnvlsg daheiag TTou NG akong. ) o )
TTEPIYPAdOVTal OTIC OBN- = Mia Ke’¢u)\r] Kgm]g HE '{nplsg n ¢eqpeg
ViEC XPAONG TOU XOPTOKO- PTTOPEi O€ PEYGAN TOXUTNTA VO OTTACEI

Kal va TrpokaAéael ooBapoug ry Bavarn-
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doOpoug TpaupaTiIopoUs. EAEyxeTe TNV
KOTAOTAGN TOU XOPTOKOTITIKOU 1 KOTTTI-
KOU PNXaVAHATOG Kal TNG KEGAANG
KOTTAG TTPIV KOl KATA TNV €pyaaia Kal o€
TOKTIKG, YIKPG SIOOTAMATA.

= Av Ta onuddia ¢Bopdg (1) ival opartd,
I81 A, un XpNnaoihoTroinaeTe dAho TV
KeDAAT KOTTAG aAAG aANEETE TNV apé-
owg.

B AMGETE T payaipia OTAV TO PAKOG £VOG

aTTo AUTA €ival JIKPOTEPO aTTo 45 mm.
Ta payaipia TPETTEl va avTikadigTavTal
6Aa padi.

B Av Ta gayaipia éxouv ¢Bapei, B A, pn
XPNOIUOTTOINTETE AANO TNV KEPOAR
KOTTAG. AVTIKATAOTAOTE QPETWG TA
paxaipia. MNa va mepiopifetal o Kivdl
VOG GORaPWY CWHATIKWY BAABWV.
XPNOIUOTTOIEITE HOVO YVATIA TTA
paxaipia Tng STIHL.

BeTAOTE T paxaipia Kai TNV
péoa e éva doxeio Je vep
12 ¢wg 24 wpwv TTPIV T

PYNAZTE TIX OAHF

MNa va augnoete TN didpKeIa ne, ToﬁQ
g

6|ao

ONEMLI I$ GU NLIGI
TALIMATLARI

32
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Sadece STIHL motorlu tirpan ve agir hiz-
met tipi tirpan ile birlikte kullaniniz.
Motorlu tirpan veya agir hizmet tipi tirpa-
nin kullanim kilavuzunda kesici bashgin
birlikte kullanilmasina izin verilip verilme-
digini kontrol edin.

STIHL, L orijina@ak ve aksesuar
parcalar ma@ avsiye ediyor.

O

-

torlu tirpanin veya agir
hizmet tipi tirpanin kulla-
nim kilavuzunda agikla-
nan tim guvenlik uyarila-
rini okuyun ve riayet edin.
Usulline uygun olmayan
kullanim keli, agir yaralan-
mali veya 6lumle sonugla-
nabilecek is kazalarina
sebep olabilir!

S
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Etrafa firlatilan cisimler
agir yaralanmalara sebep
olabilir. Sadece motorlu
tirpan veya agir hizmet tipi
tirpan ve kesici bashgi igin
koruyucu dogru monte
edildiginde galisin. Cev-
rede bulunan kisiler ile
aranizda en az 15 m (50
ft.) mesafe birakarak gali-
sin.

&0

Gozlerin ciddi derecede yara-
lanma tehlikesini 6nlemek igin

®

isitme hasarlari tehlikesini
kulaklik takin.

"+" (ABD), EN 166 (Avrupa)
veya ilgili tlkede gegerli stan

dartlara uygun darbelere d@
nikli kirlimaz is gézIlugu t

aé{

® Hasarll veya asinmis kesi sI| 1
yuksek hizlarda kirilabilj agir
cede veya 6limcul ya mal

acabilir. Galismalar

ve duizenli kisa a
motorlu tlrpan& met tipi
tirpanin kesici bas gmm k|Im|s
civatalarin durumunu @ol edin.

Aasinma isaretleri (1) gorunduginde

kesici bashgi kullanmayin, 183 A. Kesici
basligi derhal degistirin., A.

dnce ve spnra
arall da

0457-363-0124-A. VA3.M20.

gbzlere tam oturan ve ANSI ZS@JLL

ki |<;|n

<

m Bjgaklardan birinin uzunlugu 45 mm
(1.8 in.) altina dustuginde bicaklari
degistirin. Tim bigaklar ayni anda
degistiriimelidir.

Kesici bashgini, bigaklar asindigi tak-
dirde kullanmayin, 181 A. Bigagi derhal
degistirin. Agir yara a tehlikesini

azalt icin sadege rulnaISTIHL
ast kuI

KuIIa Ure esm(ﬂatmak icin bigagi ve
1, kul adan 6nce 12 ila 24
s su dolu bir kapta bekle-

N

TALIMATINI SAKLAYIN!

ar ir

n.

O

é%aﬁeﬁ,aﬂ

E‘—-_} STIHL & BB A
m’fﬂ?ﬂﬂuiﬁk}\mﬁ?ﬁé

;TH:L HEERPER STIHL B2
#,

A RS

AO

wREE

B X B AE A PT A SAAL
#9687 35 B 5 B HH B9 P
BREWMpER. THH
EAAER ™ ER B A
BEE !
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TREAGHERK , ERERRE
STIHL REWEBRTD .

ATEKREN D R HEABRNERS
W, EEAZE  WEelRREEKS
12 E 24 /et

BERFIXLEE |

@ n@RMACJE
@r BEZPIECZEN-
@ w

y}aczme w potaczeniu z
alinowymi STIHL. Sprawdzi¢ w
in i obstugi kosy, czy mozna w niej

¢ dang gtowice koszaca.

tos
N éma STIHL zaleca uzywanie oryginal-
ych czesci zamiennych i akceso-

*AE{l; LA %
E%‘:E’Nk?ﬁ’, | WLETERIE E’JETIE%

riow STIHL.

A OSTRZEZENIE

Przeczytaé i przestrzegac

A@ wszystkich wskazéwek
bezpieczenstwa podanych
w instrukcji obstugi kosy.
Niewtasciwe uzytkowanie
moze doprowadzi¢ do
powaznych lub $miertel-
nych obrazen ciata!

0457-363-0124-A. VA3.M20.



Odrzucane przedmioty
@@ moga doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.
- Pracowac wytacznie z
() A/i' zatozong prawidtowo
ostong kosy i gtowicy
koszacej. Zachowac¢
wymagang odlegto$¢ od
innych oséb wynoszacg
15 m (50 ft.).

Aby zmniejszy¢ niebezpieczen-
stwo powaznych obrazen oczu,

nosi¢ $cisle przylegajace okulary

==ije

ochronne zgodne z normg ANSI
Z87 "+" (USA), EN 166 (Europa §'

lub inng stosowng norma kra
jowa.

ochrony stuchu.
®m Uszkodzona lub zuzyta g
koszaca przy wysokich
moze peknag¢, powod

ciem i po zakongz prac w
regularnych kn&o odst czasu
kontrolowa¢ stan Kosy.

= Nie uzywac gtowicy k@ej, jesli
widoczne sg oznaczniki Zuzycia (1),

@1 A. Natychmiast wymieni¢ gtowice
koszaca.

0457-363-0124-A. VA3.M20.

= \Wymieni¢ noze, gdy diugo$¢ nawet jed-
nego z nich bedzie mniejsza niz 45 mm
(1.8 in.). Wszystkie noze musza by¢
wymieniane jednoczesnie.

= Nie uzywac’: gtowicy koszacej, jesli noze
sg zuzyte, B A. Natychmiast wymieni¢
noze. Aby zmnlej iebezpieczen-
stwo ghazkich obra& stosowac

gl noze STIHL z

3 SZtL(D go.

diuzyé&dkres uzytkowania, noze i
gce zyciem wiozy¢ na 12—
{godz jemnika z woda.

C INSTRUKCJE, OBStLUGH!

nie

T%TSAD OHUTUSKOR-

Aby zmniejszy¢ niebezpieczep s(p
uszkodzenia stuchu, nosié s( LDUSED

Kasutage ainult koos STIHLi mootorvika-

tite ja vosalbikuritega. Kontrollige mootor-
vikati voi vosaldikuri kasutusjuhendist, kas
niitmispead tohib kasutada.

STIHL soovitab kasutada STIHLi origi-
naalvaruosi ja -tarvikuid.
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A HOIATUS

Lugege ja jargige koiki
A@ mootorvikati voi vosaldi-
kuri kasutusjuhendis esita-
tud ohutusjuhiseid. Asja-
tundmatu kasutamine voib
pdhjustada raskeid voi
surmavaid vigastusi!

Eemalepaisatavad ese-
w med voivad raskeid vigas-

tusi péhjustada. Téétage
D—— ainult mootorvikatile voi
To /ﬁ‘ vsaloikurile digesti pai-

galdatud kaitsmega ja nj

mispeaga. Hoidke Um
seisvate isikute suht

minimaalset vah

15 m (50 ft).
Kasutage raskete sj V|ga
tuste ohu vahend ks n
mile ANSI Z87 "« $¥SA)}

166 (Euroopa asta alg
gispetsiifilis rmile tavald
I||buva|d 100gikind aitse-
prille.

m Kandke kuulmlskahju vahenda-

miseks kuulmekaitset.
m Kahjustatud v&i kulunud niitmispea voib
suurtel kiirustel puruneda ja raskeid voi

36

§

surmavaid vigastusi péhjustada. Kont-
rollige mootorvikati voi vosaldikuri ja
niitmispea seisundit enne ning péarast
t66d ja regulaarselt IGhikeste interval-
lide tagant.

= Arge kasutage niitmispead, kui kulu-
mismargistused (1) fyutuvad nahta-

vaks, . Asen kohe niitmispea.
® Asen oad i Uhe pikkus jaab
B 45 . Kdik noad tuleb

gselt
iitmispead, kui noad on

T05|st |sekahjustuste ohu véhen-
kasutage ainult originaalseid

plastterasid.

asutuskestuse pikendamiseks
niitmisjohvid enne kasutamist 12

| 24 tunniks veega anumasse.

Q OIDKE KASUTUSJUHENDIT ALAL!

SVARBUS SAUGUMO
NURODYMAI

Naudoti tik kartu su STIHL motorinémis
zoliapjovémis ir krimapjovemis. Motorinés
zoliapjovés arba krimapjovés naudojimo
instrukcijoje patikrinti, ar pjovimo galvute
galima naudoti.

0457-363-0124-A. VA3.M20.



STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
atsargines dalis ir priedus.

A ISPEJIMAS

Perskaityti visus saugos
A@ nurodymus motorinés
Zoliapjoves ir krimapjoves
naudojimo instrukcijoje ir
ju laikytis. Netinkamai
naudojant galima sunkiai
arba mirtinai susizaloti!

Pakelti ir nuskriejantys
@@ daiktai gali sunkiai suza—
loti. Dirbti tik su tlnkamal
p— sumontuotu motonnes
'n' ® /ﬁ zoliapjoveés arba kri
joveés ir pjovimo gal
apsaugu. Lalky

mazesnio kalp

m Dideliu grei¢iu besisukanti apgadinta
arba nusidévéjusi pjovimo galvuté gali
10zti ir sunkiai arba mirtinai suzaloti.
Prie$§ pradedant ir baigus dirbti bei
reguliarias trumpais intervalais patikrinti
motorinés Zoliapjovés arba krimapjo-

Vvés ir pjovimo galv bukle.
® Nenadti pjovim&utés,jei mato-
m %@veﬁ ymes (1), B1A.
¢ pjovimo galvute.

) paQ
ti pelfus ai bent vieno i$ jy ilgis

ei 45 mm (1.8 col.).
ikia pakeisti vienu metu.

Nena jovimo galvutés, jei peiliai
u o, B A. Nedelsiant pakeisti
p Kad sumazéty zmoniy sunkaus

ojimo pavojus, naudoti tik origina-
TIHL plastikinius peilius.

'Arlnt pailginti naudojimo trukme, prie$
udojant peilius ir pjovimo valg 12-24

15 m (50 péd ! ;stum § val. palaikyti inde su vandeniu.
kity asmen ISSAUGOTI NAUDOJIMO INSTRUK-

Kad sumazety JUS s
susizaloti a oti Owi
sius ir sf @S

apsaugifii kinius;
Cius ANSI Z87 .+
166 (Europos)
Salies standarta.
m Kad sumazéty pavojus pazeisti klausa,
naudoti klausos apsaugos priemone.

0457-363-0124-A. VA3.M20.

ClJA!
BAXXHU YKA3AHUA 3A

BE3OMNACHA PABOTA C
XPACTOPE3A
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[la ce n3nonssa camo ¢ MOTOpPHUTE
Kocayku n xpactopesute Ha STIHL. B
pBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha MoTop-
HaTa Kocayka Unun Ha xpacTopesa npoBe-
peTe fanu rnaeara 3a KoceHe MoXe Aa
6bae n3nonasaHa.

Pupma STIHL npenopbysa ce nanonssar
OPUrMHAaNHN pe3epBHN YacTu U NpUHaa-
nexHoctn Ha STIHL.

A TIPEOYNPEXOE-
HWE

AO

MpoueTeTe n cnepgaiTte
BCUYKM yKa3aHus 3a be

NacHOCT B PbKOBOACT, ;
3a ynotpeba Ha MO
TO

HaTa kocayka u
pesa. Henpasunhro n

Q

Helenecbobp, do npw

KEHNE MOX oBe,
b

HsABaH

[0 TeXKN
TOHOCHM

HapaHsBaHusi. PaboTteTe
Camo C NpaBUITHO MOHTY-
paHa 3aluTa Ha MoTop-

38

O
N

HaTa kocauka unm xpacTo-
pesa 1 rnasaTa 3a
koceHe. Cna3gaite MUHK-
ManHo pa3cTosiHue oT

15 m (50 ft.) cnpsimo cTos-
LMTE HaoKoro Xopa.

a@ol‘laCHOCTTa oT
@BaHMﬂ Ha ouuTe,
eTe HO NpuUnaraL u
AapQyCTOVUMBY NpeanasHn
oumn roBapsLM Ha
QTQ:?G ANS| Z87 "+" (USA),

6 (EBpona) nnu Ha cbo-

THUS crieyudmnyeH 3a cTpa-
Ta CTaHgapT.
ce usberHe onacHocTTa oT yBpe-
e Ha crnyxa, HoceTe aHTUOHMW.

[NoBpefeHa nnu n3HoceHa rnasa 3a
KOCEHe MOoXe fa ce CHynu npw BUCOKU
CKOPOCTU U Aa NPUYUHM CEPUO3HU
HapaHsiBaHus unu cmbpT. Mposeps-
BaliTe CbCTOSIHMETO Ha MOTOpHaTa
Kocayka WUnm Ha xpactopesa v Ha rna-
BaTa 3a koceHe npeaw u cnep paboTa u
Ha peflOBHU KpaTKu MHTepBany.

He un3nonsBaiite rnasaTa 3a KoceHe,
aKko MapKUMpOoBKWTE 3a u3HocBaHe (1)
cTtaHat suaumu, 81 A. HezabaBHo cme-
HeTe rnaBara 3a KoceHe.

CMmeHeTe HOXOBeTe, ako AbMkuHaTa
ctaHe nog 45 mm (1,8 in.). Benyku

a ce H
Ha

0457-363-0124-A. VA3.M20.



HoXoBe TpsibBa Aa 6baaT cMeHeHn
GAHOBPEMEHHO, A AVERTISMENT

® He nsnonaearite rnaeaTta 3a KOCeHe,

aKo HOXoBeTe ca U3HoceHw, 81 A. Cue- Cititi si respectati toate
HeTe HesabaBHO HoXa. 3a HamansiBave indicatiile de siguranta din

Ha OMacHOCTTa OT TEXKW TENECH Instructiunile de utilizare a
NoBpeAu M3non3BsaiiTe camo opuru- motocopsgi sau a utilajului
HamnHU NnacTMacoBy Hoxose Ha STIHL. de fo re. Utilizarea
nec unzatoare poate
3a [ja yBenuuuTe eKCnnoaTaLuoHHUST O c hziuni grave, sau
XVUBOT, Npean paboTa NocTaBeTe HULL- chPmortalel
KUTE 3a KOCEHE B Cb/l C BOJa 3a MHTepBan v
mexay 12 n 24 yaca. purile solide proiectate

cu forta in jur pot cauza
leziuni grave. Lucrati
numai daca este montata
corect protectia pentru
motocoasa, utilajul de for-
fecare si capul cositor.
Pastrati distanta minima

INSTRUCHIUNI IMPOIQQ
TANT..E PENTRU @ de 15 m (50 ft.) fata de
RANtA \Q persoanele din jur.

Se utilizeaza numai impre §u m % Pentru reducerea riscului de
@TIH mi. leziuni grave ale ochilor, purtati

coase si utilaje de forfe BYS : C
cati in instructiunile de «wtl}#are aqnato- ochelari de protectie care se

CBbXPAHABAWTE PBKOBOLACTBOTO
3A YMNOTPEBA!

coasei sau a utilaj IL? orfe aca ageaza strans si rezista la
poate fi utilizat ca&q; Sitor. impact conform normei ANSI

. : \ Z87 "+" (SUA), EN 166 (Europa)
STIHL recomanda folosir ieselor de sau normei specifice valabile pe
schimb si a accesoriilor driginale STIHL. plan local.

0457-363-0124-A. VA3.M20. 39



Purtati casca de protectie auditiva pen-
tru a reduce pericolul de vatamare a
auzului.

Un cap cositor deteriorat sau uzat se
poate rupe la viteze mari si poate
cauza accidentari grave sau mortale.
inainte si dupa lucru, si la intervale
regulate scurte verificati starea moto-
coasei, a utilajului de forfecare si a
capului cositor.

Nu folositi capul cositor daca devin vizi-
bile marcajele de uzura (1), @ A. inlo-
cuiti de urgenta capul cositor.

inlocuiti cutitele daca unul dintre aces-
tea coboara sub lungimea de 45 mm
(1.8 in.). Toate cutitele trebuie |n|ocwt
simultan.

Nu folositi capul cositor daca sunig
uzate cutitele, B A. Inlocuiti dem nta
cutitele. Pentru a reduce pegto e

accidentari grave folositi num utthQ
din plastic STIHL orlglnal %
,C
c
apa intre 12 si 24 de ainte 8¢ wtili-
zare.
PASTRATI INSTéDTIUN E UTILI-

ZARE!

Pentru cresterea duratei d
si firul cositor se fin intr-

40
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RN
Q

VAZNE SIGURNOSNE
NAPOMENE

Upotreba samo sa motornim kosama i tri-
merima STIHL. U uputstvu za upotrebu

motorne kose ili trimer@™pgoverite da li
glava z Senje sm se koristi.
STIH rucuj Qiééenje originalnih
reze delovalfp’ibora STIHL.

Procitajte i sledite sve
sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu
motorne kose ili trimera.
Nestruéna upotreba moze
izazvati teSke ili smrto-
nosne povrede!

O

Odbaceni predmeti mogu
izazvati teSke povrede.
Radite samo s ispravno
montiranim oklopom za
motornu kosu ili za trimer i
s glavom za koSenje.
Drzite rastojanje od naj-
manje 15 m (50 ft.) u
odnosu na prisutne osobe.

&0
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Da biste smanijili opasnost od
@ teskih povreda o€iju, nosite pripi-
jene i na udarce otporne zastitne
naocare prema standardu ANSI
Z87 "+" (USA), EN 166 (Evropa)
ili prema standardu specificnom
za konkretnu zemlju.
Da biste smanijili opasnost od o$te¢enja
sluha, nosite opremu za zastitu sluha.
Ostecena ili istroSena glava za koSenje
moze da se slomi pri visokoj brzini i da
izazove teske ili smrtonosne povrede.
Stanje motorne kose ili trimera i stanje
glave za koSenje kontroliSite pre i posle
rada, kao i u redovnim kratkim intervag
lima.
Nemojte koristiti glavu za koSenje
oznake za istro$enost (1) na Stit
habanja postanu vidljive, &1 A. %\
zamenite glavu za koSenje. g
/o

NozZeve zamenite kada j

od
ah

e
nozeva potkoraci duzinu %5 mm (¥
@amen-eg’
\'

in.). Svi noZzevi moraju
istovremeno.
Nemojte koristiti gl
su nozevi pohapani
zamenite noz&ve
opasnost od teskih pov,
samo originalne plasti
STIHL.

<

0457-363-0124-A. VA3.M20.

Radi produzenja radnog veka, nozeve i
niti za koSenje pre upotrebe drzite u
posudi sa vodom izmedu 12 i 24 sata.

SACUVAJTE UPUTSTVO ZA UPO-
TREBU!

PO h? AR-
NA NAVODILA

Up!
STIHL. V navodilih za upo-

%ezov
% 0 e kose ali obrezovalnika pre-

erit e sme kosilna glava uporabljati.

ljajt z motorne kose in

@ ST riporoc¢a uporabo originalnih
stnih delov in dodatnega pribora

HL.

&

QA OPOZORILO

Preberite in upostevajte
vse varnostne napotke v
navodilih za uporabo
motorne kose ali obrezo-
valnika. Nepravilna upo-
raba lahko povzro¢i hude
poskodbe ali poskodbe s
smrtnim izidom!

AO
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Zaradi stran letecih pred-
@@ metov obstaja nevarnost
povzrocitve hudih
p— poskodb. Delajte samo s
® A/i' pravilno namesc¢eno
za$¢ito za motorno koso
ali obrezovalnik in kosilno
glavo. Upostevaijte naj-
manjso razdaljo

15 m (50 ft.) do oseb v
okolici.

Da bi zmanjsali nevarnost hudih
@ poskodb o€i, je treba nositi tesno

prilegajoca se in na udarce

odporna zas¢itna ocala v sklad

s standardom ANSI| Z87 "+" Q

(ZDA), EN 166 (Evropa) ali Ko
kretnim standardom, k| Vi
posamezni drzavi.
® Da bi zmanjSali nevarnost pog db
sluha, nosite zascito sluh.
®m Poskodovana ali obrablj
glava se lahko pri visohi
povzro¢i hude posk
smrtnim izidom.,S

osil
rosti@in
ali pogkqdbe s
mot&kose

ali obrezovaln& osilngylave pre-
verjajte pred in po telu t ednih
kratkih ¢asovnih razm

m Kosilne glave ne uporablajte, ¢e so

vidne oznake za obrabljenost (1), 1 A.
Glavo za ko$njo takoj zamenjajte.

42

= Noze zamenjajte, ko je eden krajsi od
45 mm (1.8 in.). Vse noze je treba
zamenjati isto¢asno.

= Kosilne glave ne uporabljajte, ¢e so
nozi obrabljeni, B A. NoZe takoj zame-
njajte. Ce Zelite zmanjéati tveganje za
resne telesne po , uporabljajte

sticne rezila STIHL.

samog, |na|ne
Da b@ ali @orabe polozite

noze' silne n! pred uporabo za 12
o’z vodo.

d rvpo

(@:m AQ ORABO SHRANITE!
N

BA&M BE3BEQHOCHWU
TCTBA

@)MCTGH:G CaMO CO MOTOPHU KOCU U
6oaHun cekaum STIHL. Bo ynatctBoTO

3a ynotpe6a Ha MOTOpHaTa Koca Unu Ha
crno6oaHMOT cekay NpoBepeTe Janu cMee
[la ce KOpUCTU NaBa 3a KOCEeHse.

STIHL npenopadyyBa fa ce kopuctaT
OpUrMHarHW pe3epsHU AenoBum 1 Npudop
STIHL.

0457-363-0124-A. VA3.M20.



A
MPEAOYNPEOYBAH
E

MpouuTajTe rm n 3anasete
A@ rm cute 6e3begHoCHU
ynaTcTBa BO ynaTCTBOTO
3a ynotpeba Ha
MoTOpHaTa Koca Wi Ha
cno6oaHNoT cekay.
HecoogseTHoTO
KOpPUCTEHE MOXE Aa
npeausBuKa TeLWwK unm

CMPTOHOCHM nospeaw! Q

Otdpnenute npeum@
Moxe Aa npeamal(@r

Tewwku nospeaw
PaGoTeTe camo go

MOTOpHa K i 3
cnobope adun

3a koce anasgre ro
MU jaHve
[¢) m (50

npucyTHUTE

TeLWKn noBpeaun Ha o4ute,
HoceTe NpunmueHu 3aTUTHN

0457-363-0124-A. VA3.M20.

BrpageH uma@( 3a %

ouuna oTNopHW Ha yaapwu,
cnope Hopmata ANSI Z87 "+"
(CAL), EN 166 (Eepona) nnu
cnopep Hopma crneyudmnyHa 3a
KOHKpeTHaTa 3emja.
® 3a fa ce Hamanu oracHocTa of
owTeTyBaHa Ha C. , HoceTe

OLleHa rnaea 3a

= 0 fa un
KO! moxelaglce ckpLuv npu ronema
Ha 1 IM3BKKA TELLKW Un

Bpeaw. MNposepysajTe ja

Qm OT CeKad 1 Ha rnasara 3a
npea v no pabortata, Kako 1 BO
I’GJ N KyCcu nHTEepBanu.

&ord ke cTaHaT BUANMBU O3HaKWTe 3a
cTpotueHocT (1), B A. BegHalu

@ 3aMeHeTe ja rnmaBaTa 3a Koceke.

® HoXeBWTe 3aMeHeTe v npu
noT4yeKkopyBake Ha JoSKMHaTa Ha
eaHuoT of HuB oA 45 mm (1.8 in.).
CwuTe HoxeBU Mopa Aa buaat
3aMeHeTU UCTOBPEMEHO.

® He kopucTeTe ja rmaBaTa 3a Kocewe
Kora Ke ce uctpowuat HoxesuTte, I81 A.
HoxeBwuTe 3ameHeTe rv BegHaw. 3a aa
Ce Hamanu onacHocTa of TeLKn
noBpeau, KopucTeTe caMmo OpUrMHanHn
nnacTuyHn Hoxesu STIHL.
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3a pa ce npodomku paboTHUOT Bek, Npes
ynotpeGaTa ApXKeTe M HOXKEBUTE U
KOHLMTE 3a KOCEeH-E NOTOMEHN BO caj Co
BoAa nomery 12 n 24 vaca.

COYYBAJTE I'O YMATCTBOTO 3A
YMNOTPEBA!

44 0457-363-0124-A. VA3.M20.
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